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UN JUTGE » N. N.

VEU D' AGUTZIL CASTELLANO. » N. N.

Clients, homes bons, municipals, etc, etc.

La escena à las dos de la tarde y en lo pich

de 1' hivern.

Tolas las indicacions presas desde '1 públich.

• La propietat literària y musical d' aquesta obra es de don Eduar-

do Aules y ningú sense '1 sèu exprés permís podrà representaria,

tradubirla, ni reimprimirla, y sinó
i que ho probin

!

Don Eudaldo Puig es lo únioh esclusivament encarregat de negar

ó concedir dit permís y de cobrar los drets de representació.

Queda fet lo dipòsit de lley.

S' avisa ií certs escritors de Madrid que s' està acabant ja la tra-

ducció castellana d' aquesta obra. <,M' entenen?

BARCELONA.

IMPREMPTA D' ESPASA GERMANS Y SALVAT,

Carrer de las Corts, número 223.
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Sala d' espera dels juzgàts municipals en Sant Cayelano. Al

fondo la porta d' entrada. A la esquerra corredor que condueix

als quartos d' audiència. Arancels dels juzgàts clavats en la

paret de la dreta. Una taula al mateix costat ah tot lo necesari

per escríurer, paper sellàt y '1 barret del agutzil. Al costat de

la taula una cadira y un braser. Al aixecarse '1 teló !o bancb

que circueix la sala estarà plé de gent que espera que la cri-

din, uns ab papers à la mà y altres sota '1 bras. Grupos à dreta

y esquerra. Gent que entra y surt sensa dir res. A cada crit de

1' agutzil, à mes dels que indica '1 diàlecb, entraran y sortiran

del corredor alguns dels que esperan.

ESCENA PRIMERA

AGUTZIL y CLIENTS.

MÚSICA.

Clients. ;1 a dos boras que m' espero!

;Jo tinch altres que fers !

í Perquè cilan à las dugas
si ban de vení à las tres?

Ells haurian de dà exemple
de gr.m puntualitat;

però ;es clà! ;qui mana mana!
;anéulosbi al detràs!

No vens à 1' hora;

fas un pocb tart.

;\'aya una multa
que 't mamaràs!

Y quan ells fallan

ningú 'Is diu res.

;Quan jo goberni

ja aniran drets!

f\nr/n(\*v
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Agutzil. ;Com si'm diguessin Llússia!

No 'in rompin mes lo cap.
Jo soch F úllimo mofio
del ordre judicbl.

La vara que jo porto

es com aquells barrets

que hi ha als pallers de fora

per espantà 'Is aucells.

.lo soch esprós per citacions,

per fé un embarch veniu ab mi;
no admeto prórrogas,
fora camàndulas;

so F agutzil.

Però per fer justícia,

per inventà una lley,

jo so un cero à la esquerra.
L' agutzil no es res.

Per çó poca llengua
que quan vaig mudat
y porto la vara
so T autoritat.

Coro

Agutzil.

Coro.

Per çó poca llengua,
que quan và mudat
y porta la vara
es la autoritat.

Si algú déu y no paga
los mobles al eneant,

y 'm pot vení al darrera
ab un fluviol sonant.

Jo soch esprés per citacions, etc

Aquell que 'm desacatf
las borlas del bastó,
pot dí que ha begut oli

menjarà presó.
Per çó poca llengua, etc.

Per çó poca llengua, etc.

ESCENA II.

AGUTZIL yMARMANYERA.

PARLAT.

(L Agutzil s' assenta al hraser , la Marmanyera se li

acosta ab un cistell al bras.)
Agutzil.

;
Quina dona mès pesada

!

j Segui si vol; no 'n traurà
res d' amohinarme! Es lo jutge
lo qui disposa. Ja lio sap.

Mabmany.
;
Però si veig que no 'm cridan!

Agutzil. ;Bò prou que la cridaran!
Marmany. ;A1i! Bueno, bueno, dispensi.



senyo ussia ;
ara m en vaig

à seure.

Agi t/il. Es ela dona. ;( rracias
a Dèu!

;
Quina mosca !

;
Y lii ha

un tip d' aquesta geni tonia !

;
No 's poden convèncer may.
(Remenant U> foch del brater oh l•i paleta.

.la 1' ofici d' agutzil
no mos dóna mal de caps.

Si qo "m quedés Libre '1 \espre
per 'na a guanyar quatre rals

lent de porté en algun teaLro.
temps ha que ho filera deixat.
Si rasi ningú pledeija.

; Com se van espavilant !

Avans axó era un continuo:
dias de trenta verbal-.

las conciliacions à grossas.

; Oh! ;Y aquell floret d' embarchs!
Sense contari las gangas.
anant pel camí legal;

yo feya, uns dias ab altres.

quatre durots de calaix.

Però ara,
;
no passa un anima!

No hi ha mès que veure 'Is banchs...
Demócratas. lot demócratas.
Faig posta que no n* hi ha cap
que pagui contribució
v aquí 'Is teniu pledeija nt.

Los richs que podrian ferho,

deixéulos anà als saraus.

gasta ab bonichs. ab tiberis.

ab cotxes: res. deirotxant:

;
v *1 paper sellat s

1

afaita !

Jo ja ho veig, las llevs que 's fan

avuy dia. no ns ajudan:
per*dos pessetas. avans.
se citaba un home. v ara.

vè à costà uns cinquanta rals.

ygracias. Citació quince,
si- rals de paper sellat

.

cinch de copia, setse d" acta.

y dallonsas... vès sumant.
No s* en pot traure una malla.
Desprès, jo era sol avans

y ara som vuit agutzils :

ves partint,
;
ni per fumar!

Axó 'm te de un mal humor
que 'm i rech la geni § reganys
de sobre; treballo ab íastich.

[Si tant guanyo treballant

com no treballant ! M' atipa



la justícia y '1 que n fa,

y 1 que es als liomens de bè

no 'Is puch véurer ni pintats

:

sempre son ells los que 's queixan
dels lladres ; sempre Is que 'm fan

treballar, ;jo veig los lladres,

no 's venen à queixar may
dels homens de bè! jEs un gust,

caramba! (Sentint la campanilla deljutge.)

;Alsa, alsa!
i
Ja va!

(Surt per la esquerra.)

ESCENA III.

BRI NET y JULIÀ que surt per la esquerra :.b dos homens que

se 'n van per la porta del fondo. Luego AGUTZIL.

Brunet. (A un client.) Ara entrarem desseguida.
Permétim, ja vinch.

(A Julià.) àQuétal?
. £Com hà anat?

Julià. Tant mal com vulgas,
sempre 's perden per xerrar.

jBurrus!
Brunet. i Que confessa 1 deute?
Julià. Poch s' en falta; ha confessat

que li va comprà '1 sombrero.

Brunet. ,.Y déu dir que 1' ha pagat?
Julià. Just;

i
però ningú ho va véurer!

Brunet. jSabatassasj Està clà.

Agutzil. (Cridant)
\
José Miret!

Brunet. Vaja, anemhi.
(Al mateix client.)

Agutzil. {Mes fort.)
i
José Miret!

Brunet. (A Agutzil.) Ja vindrà.

(Al client.) Gomensém à entrar nosaltres
; Ah! Ja es aquí.

(Per un home que entra pel fondo y va al corredor.)

1 Julià.) Me n' hi vaig,
tu vès fent lo par y pinta

y d véurer quants n hi cauran.
Has de tenir mòlta mónita.

Julià. [Fuigj home, fuig, que 'm diràs!

Brunet. Devant de la gent mòlt oju;
som enemichs capitals

;

però à solas, nos ab nos,
a partí un pinyó, ja ho saps.

(Entra en lo corredor.)
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ESCENA IV.

.11 U\. AM i/n. v CONDl CTOB del Lramvia.

Julià. No, do, densé que fem vaca,
francament, no 'm puch queixar

Gonduct, i agutzil Si cridaban lo tramvia,
BÒch jo.

Agutzil.
;
No ho 'guere « 1 i L maj !

Conduct, M arribo hasta La baberna.
A..i tzil. Sí. descuidis.
Condi ct, Torno aviat.
1

1 Condu 'tor surtpel fondo ^ V Agutzil per la esquerra.

ESCENA V.

IlLIA, luegO las veus de FRANCISCO y BLANCA.

Julià.
;
Altre pul nos lluiria

si ho féssim Lots! Ré, 'Is meus plans:
constituí una gran família,
una agrupació ben gran,
formant un sol home bó.

;
Ay. lo cor se me n* lii va !

IQui s' escapaha allavoras?
Ni una iaia ; alsa al contat.

aquí al davant no s
1

en troban,
tant ne vull, tant me *m daras.
Però ara. tot son envidias

y miserias y paranys
;

i' un se menja '1 fetje al altre,

si es que 'n tè. y al capdevall.
il* axó qui s

1

en aprofita
son los clients.

; Per ells se fa

la l'esta! [També 'n tindria

de plets! Però es natural:
[qualsevol es home bó!
[Jo sè 'I que a mi ni' ha costal !

;
Vol mòlta lletra menuda !

tint criïs ni earrer.

[Qui es qu' esta baladreijant!

;
Quin escàndol !

(Los crits y 7 disputà d* na home ;/ una dona ran au-
mentant. Tols los que

'

's trobin en la escena , meno's

un pagès que seguirà assentat, sedirigirànt à la por/a.

del fondo privant al públich de véurer als que dis-
putan.

Veu de Blanca. No in' empenyi,
sinó...



- 10 —
Veí db Fbancisc. Perquè 'm priva '1 pas,

serè '1 primer.

Veu dl Blanc .

.

S' ha de véurer.

Fbancisc. Tingui, ja ho veu.

(Per entre la gent. separada per la empenta de Fran-
ciscà, entran aquet y Blanca bruts de carbó.)

BLANCA. ; Fuig, gran mal!

ESCENA VI.

FRANCISCO, BLANCA, AGUTZIL \ JULIÀ.

Agutzil. (Crit.) ;Jaime Carrau!
(A Francisco y Blanca.) , ; Eh !j Silencio!

i
Sembla 1* alborot del pa!

Julià. (A Client.) Vamos, don Jaume, siguemhi.
Blanca. ;Maton!
Francisc Qnién liabló -fregall!

Agutzil.
;
Fassin lo favor!

Francisc Es ella.

Blanca. Ell es , ell.

Agutzil. (Cridant.)
\
Jaume Carrau !

Julià. (A Agutzil.) Ja estem.
(Entra en lo corredor ab lo client.)

Francisc (Amenassant.) Li clavaba.
Blanca. Tóquim.
Francisc Donchs calli.

Blanca. No vull callar.

Agutzil. ;Qu es axó, acabem!
;
Qué volen!

Francisc Senyo... (Respirant fatigat.)

Blanca. Ussía... (Lo mateix.)
Francisc Aquí venim

en conciliació.

Agutzil. ;Oh! ya
,
ya.

Prou que 's veu.
Blanca. Es un infama.
Francisc Li dich que calli.

Blanca. Un malvat.
Francisc

j
Si no calla! (Torna d amenassarla

.

,

Blanca . £ Sí ? i Qué 'm cridas
menins?

A'ü tzil.
; No 'n sortirem may !

Francisc M' ha dit menins.
Blanca.

;
Y altras cosas

!

Agutzil. (A Blanca. ) Miri axó es un tribunal;
no es una plassa de toros;

que s' espliqui un sol, veyàm.
TOTS los. Sí. senyor; jo...

Blanca. No se '1 cregui

:

tot lo que digui es fals.

Francisc
;
A n' ella no 1' ha de créurer!



j
Trapassera !

Agi tzil. ;
l-is un treball

!

I
No 'us entendrem

!

Ui.an Aipn'-t home
aquí ahoiil lo veu...

Francisc. Interrumpintla. No es vritàt.

Aquesta dona...

Blanca ; Lo mateix.) Els mentida.
Agi tzil. Bueno. Quedem enterats.

Aquí un dels dos tè rahò.

Francisc, Jo.

Blanca. Jo.

Agutzil. &Tots dosV endavant.
Franciscl Ah lo qu' i i : sentil judiqui.
Veí tzil. Sí, pucn anar judicant

:

;
no '

Is hi entès d' una paraula !

Hi.am a. Donchs escolti.

Fbw Ja v eurà.

següents versos subratllats los dirant tots dos d I"

vegada y cridant.

Miri: aquesta carbonera
•" ha establert al devant

y "/// ii re ai tota la parròquia

y àxó no ho puch aguantar.

Blanca. Aquest carboner, valentse

de '/
>'(' j<> sòch dona ipaf!

ui ha posat la mà a la corn

li axó no ho vull aguantar.

Agutzil. (Ap.
é
Ab gent axi, feu justícia;

ni hos queda '1 recurs legal

d' observar fisonomías.

[Gom van tant enmasearàts!
ilt. Vamos ú véurer: sortimne;

cada hú per separa!

.

Separantlos.)

Francisc. Sí. sí. que la treguin fora.

Blanca. &Quí, a n' a mi? A vostè 1' tramant.
Agutzil. .1 Franc. Vostè ha de donar 1' exemple.
Ébancisc. jSenyòussía! Suplicant.

Agutzil. Es un instant

.

(Ap.) ;
Axó d' ussía es camàndula
v un s

1

hi posa tot inflat !

Francisc. No ho fassi, miri li juro

no obrir mes la boca.

Agutzil. ;Cà!
Sentin tia a n

1

ella.

Francisc. No ho cregui;

?nig a seure allí. apartat,

y per blasfemias que senti

Faré muxoni.
Agutzil. Veyàm.

Francisco s' assenta en '<> ca<

Blanca. ;
Titó, sembla que 'I coneixen 1 lr
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Francisc. Veu, ja 'm busca (A Agutzil.)

\(,itzil. j
Qui'n fa cas!

Francisc No 'm dich Titó, 'm dich Francisco;

;
jo callo! vagiu notant.

Agutzil. Digui, digui. (A Blanca.)

Blanca. Avanslijuro
dirli la pura vritàt.

FbancisC. [Ja 'n sentirem de mentidas!

Blanca. &Veu ell? Bueno. Aquest galant

m' ha pegat.

Feancisc. Que ho probi.

Blanca. jVaya!
Bè hi dech tenir la senyal;

en prou feynas fa mitja hora.

Francisc. Donchs nada, jo dich qu es fals.

Blanca. Jo so una dona...

Francisc (Interrumpintla.) Que ho probi.

Agutzil. \
Fassi '1 favor

!

(A Franciscà.)

Francisc. jM' ha escapat!

Blanca. Jo vaig obrí una botiga

petita, encara no fa

vuit dias, era 1 dimecres:
m' he establert al belldevant
del senyor, carrer del Lliri,

número catorse £ sap ?

sò carbonera. .

Francisc. Que ho probi.

Agutzil.
;
Home axó 's veu ela!

Francisc. Es vritàt.

Blanca. Y axó ^.entent? à don Francisco.

Francisc ; Don Francisco! (Indignat.)

Blanca. Li sab mal.
Perquè vaja... siga que una
es mès amable.

Francisc. (Irónich.) ;Qui sap !

Blanca. Ò que la mercaderia
que jo vench, es millor...

Francisc. (Aixecantse cremat. I

;
May

!

Axó no li puch permétrer.
Agutzil. ;Psit! (Senyalant que calli.)

Francisc.
\
Perquè ha de rebaixar

lo mèu genero ! ; Oh y qui parla

!

qu' ensenyi '1 carbó mullat.
Agutzil. Prou. (A Francisco perquè calli.)

Blanca.
;
Ni menús me V escucho!

(Jo vench mès carbó! jAquí està

lo quid!
Francisc

; Si carbó: pedretas

!

Blanca. No sè com gosa... Veyàm,
que li mirin las balansas.

j
Ja me li estat observant
desde casa!
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Fbancisc. à^ què I»;' visi?
i
Parli!

Blanca. &Qué? Las traficas qu In ra.

Fbancisc. ;
Mula llengua!

Blanca Las balansas

no tenen los plats iguals :

r un pesa molt mes que V altre

v encara desprès pesant,

inav espera jque 's uivellin;

tot fent lo dissimulat,

hi dava un copet aue 'Is quita

mitja llima. 1/ endemà
de mudarme, hi và ané un carro

;i entrada de fosçh y ;au. au

!

I

Qe vol de palets de nera '.

Fbancisc Es mentida.

Blai,
jQue ni «lira.

; Encara 'n guardo un. sanyorei,

qu1

està tot enmascaràt

!

En ün : hi lït tals traficas .

que tots los seus parroquians

ara se 'n venen a casa

à servirse. ;
Axó ja ho sap !

Fbancisc. iQue no ho sent? jMe vè à dir lladre

(A Agutz. al) bonàs paraulas !

Agut/.ii . i**a .

no s* amohini.

Fbancisc. i
Axó es moll serio!

Y desprès, lo que ha contat

es lo que ella fa.

Blanca. Sí: penjat.

Fbancisc. ;.A mi m' ho vindrà à negar?

Que li confrontin los pesos :

que ho diguin si son legals :

que li mirin la romana
v "Is sarrions. Entre 1' espart

dels sarrions ; allí es la trampa 1

Que 'Is pesin per separat,

v si no hi troban dos lliuras

de excés me deixo llevar...

Blanca. jQué vol dí? ;.Y donchs la parròquia

perquè la tinch jo, vèyàm 1

Fbancisc. ;. Perquè? M' ho callo.

Blanca. Au. au, maco

diguiu.

Fbancisc. Vostè 'Is pot donar

cosas que a casa no hi troban.

Blanca. ; Reina pura!

Agutzil. Vaja
;
pau.

Blanca. Ax<> tindré de probarmno.

.1 At/i'/z.jWuAr ho ha sentit.

Agutzil. ;.Jo^;C.a.

Blan - stinguiho.



— 14 —
(Acoslantse d la taula, ahònt estarà en Franciscà.)

Fbancisc. fPegant cop sobre Is papers.; lo dicto dicho.

Blanca. No m'espanta à mi picant.

M' ho sostindrà.

(Pega també un cop sobre 'Is papers.)

Agutzil. (Reparant que han embrutat lo paper.)

i
Que han fet ara!

;
Axó es paper judicial

!

j
Vaya un modo de posarho !

. nya al pública lo pleck de paper en que 's vcuhen

marcadas dos mans, una d' home grossa y altrepetita.

)

j Fora d' aquí tots ! [Mal llamp !

Francisc. M' en rento las mans ; es ella.

Agutzil. í Ara se las renta ? ;
Ayans

d' embrutarme axó! (Campan.) Voy.
(A Francisco y Blanca.) Mirin...

Francisc. L' hi acabarem de contar.

Agutzil. Yaginho à conta à sa tia.

Jo ja 'n tinch prou. (Se'n va per la esquer.

)

ESCENA VIL

BLANCA, FRANCISCO , BRUNET y luego AGUTZIL.

Brunet. (Que ha sortit del judici sis versos avans.)
Ja veuran :

aquell era 1' agutzil.

Blanca. ;
L' agutzil era !

\
Ay carat

!

Jo ho 'guès sabut sucsalencia.

Fbancisc. Jo 'm creya que era un sultan

y es un quili, un mort de gana.
Blanca. Fuig que mancho: féuli pas.

Brunet. Yostés aquí
, £ perquè hi venen ,

per conciliació ó verbal ?

Blanca. Jo per una bofetada.

Brunet. Ré, vamos, sí ; anem per parts.

(A Franc.) £Vostè es í' actor?
Francisc.

;
Que diu ara !

i?,Cómich? No ho he sigut may.
Sòch carboner, per servirlo.

Brunet. No es axó. £Vostè ha donat
ó ha rebut ? ^Qui ha estat la víctima ?

Francisc. Jo, que no tinch parroquians.
Blanca. Jo, miri. [Fer la galta.) ;No tení un home!

i
Lo que es jo m' haig de casar !

Brunbt. Ja ho veig, vostè es la ofendida.
Agutzil. (Cridant.) Tramvia. (Ap.j Anem despetjant.

i
Encara hi ha aquell parell

!

(A Franc.) Per vostès me n' hi emportat
una fregada d' orellas.

Blanca .

-

ò Sí ? // Vuacencia 11 (Irònica.)
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agutzil. Parlin baix

(Cridant. ;Lo conductor del bramyía !

Vaia! lV//^// 7
" entra pel fondo.)

Brunet .1 #/</""' </
/'''•""• '»

'
' b' arretglaré.

i fftonca . Miri, vostè necessita

un home bo*

Blanca. Si.csvnUt:
b<5 ó dolent 30 vull un home.

Brunet. Si jo serveixo... .

Ui anca. Mirànlsel de cap a rens., Qui sap.

M" hi pensaré ; ;

per casarse ....

Bri net. ;
Qui li parla de caaar !

Per anà al judici

Blanca ;
Ah ! vamos :

sí senyor, sí.

Brunet. Donchs avant:

^vostè tè confiansa en mi f

Blanca. Jahocrech.
Francisc. Jo també.

Brunet. à
caram j

Tè rahò vostè... ;
Ah, ja surten.

Veyent que Julià surt per la esquerra.)

.1 franc Esperis un poch.

ESCENA VIII.

Dits v JULIÀ, luego CLIENT i.* y 2.n que surtiràn

de la esquerra

Cridantlo,
, t , .^^Lt

1 ./,<//-;.; Miri, '1 senyo ha de parlarli.

Julià l /'V'""' donchs vingui.
^

.sv
/• «wrted la esquerra; primer terme.

Brunet (Assentantse en la cadira y prenent notas.
DKI '

Axi'i va marxant.

m ^towca. iCóm se diu?

Blanca. Blanca Cardona.

BRUNET. ;-Q^^tl-
Disselanvs .

Brunet. ;Malament ; no puch serviria!^^
Bi *NCA. iQue he dit! jA-hònt tenia 1 rap !

• posi trenta : posi trenta!

Brunet, i
Ja deya joUT ahònt està?

Client I. Vaya un jutge mes despotich .

Està perdut aquesl ram .
_

CLlBNT 2.
i
Veig qu' encara hi ha justícia .

•

(

Axó es un jutge legal

.

• Ja lii tocat estrena .
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Fbancisc (A Julià.) «;,Li deuran í'er pagar danys

v perjudicis?

JütlA. &Qué? ;Vaya!

Fbancisc. ;
Donchs tibi

;
ja pot tibar !

Fàssili veure '1 blanch negre

Julià. ;Home es clà, y lo negre blanch !

Brunet. .1 Blanca.) £Vostè tindrà testimonis?

Blanca. Ne tinch un.

Bri net. Un sol no val.

La lley de partida 'ns xafa :

es testigo singular.

Blanca. ;,Y'lmèuvot?
Brunet. Vos té tè tacha.

Blanca. A mi ningú m' ha tachàt.

Puch dú la cara mòlt alta.

Brunet. ;No dona ; tacha legal

!

Nada, ab diners y
faré '1 singular plural.

Marmany. Axó ja passa de mida :

encara no m' han cridat.

Jo tinch feyna.

Agutzil. (Que estarà parlant ah los que esperan.)
Segui y calli.

Marmany. Jo sòch una pobra. (Torna à séurer.)

Blanca. (A Brunet.) jCà!
Set ó vuyt anys de cadena
perpetua

;
que pagui '1 mal

que ha fet!

Brunet. Ja veurà, Blanqueta :

potser no n' hi posin tants.

Blanca. <;.Cóm no? [Pegà ab una dona !

Brunet. i Sap? La lley es terminant.
Miri.

(Trau lo códich y busca i" article referent à Blanca.)
Francisc. (A Julià.) Que 's mudi de casa.

Julià. Ja pot dir que s' ha mudat.
Francisc. Y desprès à la galera.

Julià. ;. Galera?
;
Axó '1 primer pas!

Brunet. (Llegint.) Articulo 604. Seran castigados
con la pena de uno à cinco dias de arresto

ó multa de cinco à cincuenta pesetas.
Primero : los que golpearen ó maltrataren
à otro de obra ó de palabra , sin causarle
lesion.»

Aquest es lo nostre article.(Parlo/.,

Blanca.
Brunet.

No més?
j Oh ! Desprès vindran

las costas y tots los gastos.

jY axó luego puja !

Blanca. (Descontenta.)
;
Av. ay !

Veig que axó de la justícia

no íila dret. Anem mals.
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J^ü i net. |Qué diu! ;S' en faré déu pedras!
Blanca. fcCóm?
Bri net. ;Si ho tenim per la mó !

Vostè hii de tornà ;i insultarlo

;

però d' aquell modo ;.s;ij) ?

Que *a cremi, que agafi un" arma .

sobretot que 1 1 i hagi Baneh
;

si oo pot Ber sanch . fractura .

una fractureta al bras.

sí . ah nn bras oe tindrem prou.
Ja 1" impedeix pel trevalï

;

y allavoras sí . demani

:

gastos . y paper sellàl .

y presiri , y perjudicis •

y la cura : en liii : [la mar !

Francisc. Veig que encara hi hé justícia :

tingui. (Bona quarta*.
;
Res! Vagi gastant.

Julià. D' aquesl plet.hàde sortirne

com la nèu.
Francisc. ;.Sí?

Julià. Mòlt mès blanch.
Blanca. Ap. Con tal qu' ell vagi à presiri

tant se m* en dona. Ara hi vaii;.

1
.1 Franc. Sembla qu' estem mòlt aleg

Francisc. No m busqui la boca.
Blanca, irònica. ;Es ela !

Gom la tè tant bufoneta.
Miri ! .1 menassantla.Francisc.

Blanca.
Brunet

i
Fugiu !

No vè al casA Blanca )

ara.

Julïa. .1 Blanca.) Vostè no s' hi fiqui.

Brunet, à Perquè no s' hi ha de ficar ï

Julià. (A Brun.) Vostè calli.

Brunet &Perqui parla?
JüL'A. Per vostè.

Brunet.
;
Que 'n faig poch cas !

Blanca, i Perquè no *m pegas ? .1 Francisco.)

Agutzil. / Silencio

!

Francisc.
;
Pescaterassa !

Blanca.
; Bastaix !

Veu d* agutzil cast. El senoi /
A travessa la escena desde la esg. 8t nsa dir res loJutge. I

Agutzil Llensant locigam jVatualisto!

Gran confusió.

'

;
A mi in comprometeràn !

[Vagin a brallarse a fora !

Brunet. Sí : ja la faré avisar.

Jo ompliíè las papeletas.
Blanca. Que... \nt$e la mà per pagarlo.

Brunet. Ho trobarem tol plegat.
• Ah . sobretot no "s descuidi
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de venir ben neta!

Bí.anca. j
Es ela!

Brunet. Adios.

Blanca. Servidora. (Surt pel fondo.;

Julià. (A Francisco.) Quedi
completament descansat.

Li adverteixo. (Li parla d V orella.)

FbancisC. Per supuesto.

Vaja. hasta luego. (Surt pel fondo.)

Julià. Mandar.

ESCENA IX.

BRUNET, JULIÀ, AGUTZIL, PROCURADORS l.r y 8.n

Brunet. ^.Quant t' ha dat? (A Julià.)

Julià. Content enseyantli.) Mira, dos nassos.
Brunet.

;
Que 'm contas !

Julià.
;
Que vols dí !

;
Ay. ay !

Escoríollam. jAh. sí ! esperat:

quatre duros.
Brunet.

; Eh ! i Qué tal ?

Julià.
; Home, m/ hi confós

!

Brunet.
j Sí . es fàcil !

Julià. èYella?
Brunet. Encara no ha pagat.
Agutzil. ;Gracias à Dèu que son fora !

PROC. 1. Actívam aquell embarcli.
que hi tinch costas.

A-gutzil. Bueno, bueno.
Proc. 2. ; Ah ! Tu : no 't descuidis pas

d' entretení aquella còpia.

que 'm convé.
Agutzil. Tot se farà.

Brunet. M' arribo à menjà un bossi.

Julià. T' acompanyo.
Brunet. & Sí ? j

Donchs au !

(Surten tots menos T Agutzil.}

ESCENA X.

AGUTZIL y MARMAMERA.

Marmany. feVeu ?
;
No 'm cridan !

Agutzil.
;
Qu' es pesada !

£ Perquè hi vè aquí?
Marmany. Ja veurà.

A mi 'm déuhen trenta duros.
Jo vench à la plassa y £,sap ?

com se ven poch, jo m' enginyo :
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deixo ;i u en Pere y en Pau,

mitxa pesseta per duro,

v axí 'ni busco quatre rals.

;,Y que ja ha trel papeleta ?

No senyor : no hi dat cap pàs.

;.V donchs? jCóm vol que la cridin 1

;
Quina gent mes animal

!

A mi m han dit que ving

a veure 1 jutge de pau;

v qu' ell ja ho arreglaria,

4S1? |Bè! ;.C()in In» lla d
1

arreclar?

Av. av Pagani ; es moll fàcil

;.Qui T jutge
lo mànech,

Si. ara li fan

jCóm ? 1
Per çó cobra

avans 1' hé de citarDona .

;.('..)iii vol (in»
1 ho sàpiga '1 jutge

Marmany. íLa justícia? ;To1 ho sap!

j
Ja ho crech ! Per ço* m' esperaba,

AGUTZIL. ; Si . podia and esperant !

Li dóna paper.) ;.Veu aquest papé? Ha de omplirlo
;

lo jutge senyalarà

dia y hora ; vostè torna,

porta un full dels de sis rals
;

busca un home bó...

Marmany ;
Ay la maia !

;Que feyna se m' ha girat

!

No senyor : no vull fer gastos :

que 's perdi ;Si al capdevall

la justícia tot s
1

ho menja !

Agutzil. (Cremat.) [Tingui conta ab lo parlar !

Marmany. [Si clama al cel

!

Agutzil. ;
Poca llengua !

j
Fora d' aquí

!

Mabmany. Ja in en vaig.

;
Av senyor ! Ja ho deya '1 pare :

;

quan mes pobres mès treballs '.

Surí pel forido

ESCENA XI

PAGÈS,

Agutzil. Feu plé § bestias. ;Mala bruixa !

I Quin' hora deu ser! Mira 'l reïotge. I

Dos quarts

de tres : no mès falta un jutge.

Aprofitem aquesl blanch

per te ;in piscolabis. ;V ara

!

Veyent que 7 Pagès *' en ca al corredor.

jAhònt và aquell mestre! [Alto! &Ahònt va".
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Vaig à veure '1 senyor metje.

;
Metje ! \

Si aquí no n' hi ha cap !

Sí senyor
;
ja hi pres informes.

;
Ah bueno !

Jo sè '1 que 'ni faig.

; No es aquí Sant Cayetano?
Sí.

Ja ho veu.

è,Que 1' han citat?

No : hi rebut carta.

Donchs miri.

(Senyalant la porta y empenyentlo.)
Fassi '1 favor, ja veurà.

; Ah ! no senyor, vull sortirne;

lo noy gran està malalt

y ho sabré tot; sò '1 sèu pare.

jPobret! ; No ho guera dit may!
Jo ho sento però...

è'S trastorna?

^Es à dir que vostè ho sap?

;
Qu' haig de saber!

No m' ho negui;

à mi 'm pot dir la vritàt.

Vaja, no 'm vingui ab romansos.
No es aquí.

^Donchs ahònt serà?

;
Qu' ho sè jo !

Pagès. (Buscantla.) Vegi la carta.

No la duch però es igual.

Me deya ab totas las lletras:

Pare: jo estich desahuciàt.

Vostè posis al mèu puesto.

^Y bé, què?
'L metje d' allà

desseguida va dir malo.

[Tè un cop d' ull! Y jo £qué faig?

M' en vinch ab lo primer tren

y 'm trobo al xicot... mòlt gras.

;Y donchs que vol'

Agutzil
Pagès.
Agutzil
Pagès.
Agutzil

Pagès.

(Plorant.;

Agutzil.
Pagès.

Agutzil.
Pagès.

Agutzil.

Pagès.
Agutzil.

Agutzil
Pagès.

Agutzil
Pagès. Oh, no '1 cregui

!

Agutzil.
Pagès.

Agutzil.

Pagès.

Agltzil.

;
Ho fà per dissimular !

i
Quan lo metje ho diu

!

èQu' es ximple?
No, no, no m' en fio pàs.

; Y '1 noy diu qu' axó es aquí

!

Quan jo hi penso.
\ Desahuciàt

!

i
Ja ho entench ! L' han tret de casa;

sap qu' es : que no déu pagar.

j
Si li envio tretze duros
cada mes ! Es estudiant.

Donchs se '1 gasta ab altre cosa

Desahuci: sí. sí. '1 treuràn.
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; De wias?
; v que ao ho veja

vostè, qu' axó era unjuzçàt?
Nu senyor. [Que sap on home !

I
V la geoi que jo he en. lat ?

;
Gom lots lV'van mala c;ira

jo ni creya qu' eraii malalts !

\ Y donchs com hem d arreglarno i

No m.- hi ha un medi : pagant.

; Que sap quant puja?
6

'L qu' i'- ara

no: miri, borni demà
a las dotze.

Bueno, bueno,

sí senyor. [Quins estudiants 1

Mi senyo, ara dissimuli.

De res. (Quin pagós mes cracn

.

Passiho bè ah la companyia.

ïGriéo alls! Svrt pel fondo

Adòu siau

ESCENA XII.

AGUTZIL, lue; '1NX0.

Pinxo.
A.GOTZIL.
Pinxo.
A.GUTZIL,

Pinxo.

Agutzil
Pinxo.

;
Que paciència 's necessita

per se agutzil!

Want pel fondo. Dèu los guart.

;
l'n altre! ;

Axó es un fatich!

I No es aquí '1 juzçai de pau?

Municipal, s' en diu ara:

però es lo mateix, avant;

.-que hi ha?
Res, una friolera

;

nos entendrem mòlt aviat.

Un amich ;
semhla mentida '.

jQuins amidis! Bè, anem al cas:

era amo de una caseta

petita, ré, quatre ambans,
v trovantse ple de deutes,

ah I' aygua tasta '1 coll. ;,qm- fa?

la posa en nom mèu, ah lirmas

v papers, ben mastegat.

Me venen a mi Is inglet

me 'Is vaig tràurer de "1 devant

v 1' amich va fè '1 seu fet.

i \r entent? me '1 van deixà en pau

iYqué?
Tot frescb 1' altre dia

surt ah lo ciri trencat

qui- diu que la casa es sr\a.
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;

\ que jo 1' hi he de tornà !

A.GI tzil. ; Y donchs!
Pinxo. Jo cobro 'Is lloguers;

;
jo m' hi he anat acostumant!

j
Desprès, no sòn quatre quartos !

j
Vintidos duros mensuals !

V in fan ííurer. ; Ves com quedo
si 'm falta axó! ;Com ho faig!

\<.i rziL.
i
N' hi ha per llogarhi cadiras !

Pinxo. Diu que 'm clavarà un embarch;
però 'Is papers sòn papers.

;
Jo estich ben aconsellat

!

Ai, i tzil. Miri, la cosa va llarga

Axó es un plet.

Pinxo.
i
Que diu!

; Ca !

;
Si es mòlt senzill ! M' han dit vesLen

devant del jutge de pau
y fès una tercerilla.

Agutzil. 4 Sí? Donchs fàssila; veyàm.
Pinxo. j Qué vol dir que no vaig bè?
Agutzil. jQu' ha d' anar sant cristià !

Pinxo.
;
Ah ! donchs miri, no m' hi apuro.

Jo aviat ho tindré arreglat.

Agutzil,
i
Ah! è,sí?

Pinxo. Garrotada seca.

Agutzil.
;
Però home !

Pinxo.
;
Li bado'l cap

ara mateix!
Agutzil.

;
Per mi, apreti

!

Pinxo. No senyor, no s' en riuran.

i Jo plets? jCà! ;Ni en Plet dentista
m' arrencarà cap caixal

!

Passiho bè.

Agutzil.
j Axó pot anarli

malament!
Pinxo.

;
Que m' ha d' anà!

;
Jo hi sortit de compromisos !

;
Vostès ja estant avisats! (Surt pel fondo.)

ESCENA XIII.

AGUTZIL sui.

;
Es bonich !

;
Quinas doctrinas !

Aquest déu ser cantonal.

; Féuli entendre à n aquest home
la Uey! Val mès esmorsar.
; Ja 'm sembla qu' es hora! A véurer
la dona que m' ha portat.

D' m cistell que hi ha sota la taula trau una ampolla
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de vi y un vas que deixa sobre la (aula, <>i>i'<i la. fiant-

brera y trau una costella.

;
Malvinatje La costella !

;
Sempre'] mateix per variar !

[Uf!
i
Quin gusl tè de moltó!

Sembla seu. (Ja hi esmorsàt

!

Tè, que s' bo menji qui vulgui.

a la costeila d la fiambrera . fica aquesta en lo

cistell y aquet sota la taula.

;
Desprès encara vindran

à dirme, que ia justícia

tol s
1

bo menja! ;
Mal parlats !

Vaja : anem a escombrà Is quartos.

Desprès d' un apa! ;
es ela !

bè <le gust lo trevall.

Veyent i Franciscà qu aïra
Segui.

\tlo indecís. Sí senyo, Luego vindran.
S .< và per la esquerra

ESCENA XIV:

KKANCISCO sol . mudà I

Vamos, no m* ha conegui.
m' ha diJL senyo. ;'L qu" es la roba !

;Fins T Agutzil!... ; Axó proba
que la lley no vol res brut!

L' home bó m' ho ha aconsellat

;

diu: vingui net y "1 primè.
Ja ho sòch. ;.V si ella no vè?
;,Cóm se arregla? Hauré guanyat.
Lo qu" es sentintme a n à mi
tot sol, la qüestió es ben clara.

y si vè ab aquella cara...

Yejàm si la veig vení. Surt pel fondo

ESCENA XV.

BLANCA sola , mudada.

Ningú; ja estaba ab quimera.
M' han seguit tot lo carrer,

dos senyors. [Quin goig dech fer!

Endavant ;
sòch la primera.

He de buscà un bon partit.

;
Si jo bagues sigut casada.

fs ela. aquella bofetada
1" baurian dada al marit

!

i
Quan lo jutge 'm veuré axi !
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D' ell no 'n traurà ï aygua clara.

;Gom vindrà ab aquella cara !

;
Ja 'm sembla que '1 veig vení

!

MÚSICA.

Quan me poso de las festas

\ in neteijo aquet pamet,
mes de quatre 'm dihuen: maca,
mes de quatre 'm fan l' ullet.

N' hi ha que 'rn dihuen: <,qué té pressa?
^.Tan soleta no te pó?
Altres: ^qué viu lluny? ^.Ahont tanca?
N' hi hà que 'm liran un petó

lo 'Is contesto ab mala cara:

Vostè 's deu equivocà.
Ells se pensan que m' hi enfado;
però '1 cor se me n' hi và.

Com jo so dona,
vull que 'm estimin
ab frenesí.

Solters y viudos
no hos fassi frenta

que hos daré 1' sí.

Aproíiteuvos
d' aquesta ganga:
jo 'm vull casar.

Jo cuso y planxo,
jo canto y ballo,

jo se estimar.

Aprofiteu la ganga,
caseuvos tot seguit;

No hos fassi por la roba;

jo soch un bon partit.

Jo tinch un oncle en la Hàban i

que te un ingeni jfillets de Deu!
que avuy per demà que 's mori
i
Deu no ho permeti ! serà ben meu
V allavoras vindrà '1 lluí,

y allavoras vindrà '1 gastar,
ja veureu la carbonera
tenint pessetas si sab gosar.
Tindré en lo paseitg de Gracia
tot un palacio per feriu 1' niu.
tindré mulatets y hamaca
per fer las siestas quan ve V estiu
Y allavoras vestit d' aquí;

y allavoras calsat d' allà.

Lo jovent de Barcelona
;Mareta meva! ;Com s' hi fondrà!
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ESCENA XVI.

BLANCA, luago FRANCÏSCO

PARLAT.

Sembla que tothom es íbra

Nada : dexemhi assentà.
(S assenta en lo banch de la dreta.

Fbancisc. Ja 'm Bembla que qo vindrà.
[Quant no es aquí en aquesta hora !

; Fandillas! ;
Quina minyona

mes barba !

Blanca. (Ap.) Aquet senyoret
déu busca '1 jutge. (Es guapel !

Fbancisc. Veyàm si filem. [Qu' es mona!
(Ab la pala del braser vrent un pock de sendra p

cendre un cigarro .)

S' apagat. A Blanca.) Es larregada
dolenta.

Blanca. Ja ho veig qu' ho es.

;
Embolichs dels carbonès !

Fbancisc. Se coneix qu' ha estat mullada.
Blanca.

;
Aquí no n' hi ha hagut cap mica

de carbó!
Fbancisc. ;Cà! Es carbonet
Blanca. (Ap. ) ;

Hi entent per ser senyorel

!

Francisc (Ap.) ; Per no ser del ram s' espí ica !

( A Blanca per la sendra que li ha tirat. }

;
Ah ! Dispensi. ; L' hi he tacat

lo vestit!

Blanca. No.
Francisc. ( Netejantlhi ) (*M sap mòlt greu!
Blanca. No s' incomodi.
Fbancisc. ( Bspolsanlla)

\ Dèu meu!
Blanca. Mil gracias. (Ap.) ;Qu es delicat!

Francisc. (Ap.) ;Qu' es fina!

(S* assenta en la cadira. Pausa.)

;
Avuy ía fresqueta!

Blanca. Sin embargo...
Francisc. ;Oh! ~i que 'n la.

Blanca. La estació s' ho porla.

Francisc. Es elà.

Blanca. (Ap.) ;Es simpatich !

Frbn<
;
Qu es guapeta !

(Pausa.
(A Blanca. ) Endemés... ;Ay no s' estigui
en aquel banch!

i ixecantse y oferintti la cadira.

Blanca.
;
Si estien bè !

Gracias.

F'rancisc. No ho permet
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Blanca. Ho acepto perquè no digui.

(A cepta la cadira.)

Francisc. Jo aquí. (Seu en la capsa del braser.)

;Quees maca! (Ap.) jM' hillenso!

Blanca. <,Que s ' en burla?
Francisc. No senyora.

; Prou qu ho sap vostè, traydora!

Blanca. Sòch dreta y igual.

Francisc.
i
Ja m' ho penso

!

iQu hi tè algun plet vostè aquí?
Blanca. ;

Ca ! un murri que m' ha insultat,

un vehí.

Francisc.
i
Axó tè '1 vehinàt!

; Lo mateix me passa à mi

!

Blanca. ; Ay !
\
ay !

Francisc. Sí, una pescatera
una dona qualsevol
m' ha insultat

; y ha armat un vol

!

Blanca. ;
Hi ha gent de tota manera !

Francisc. ;Pero en mala banda cau !

Menjarà galera llarga.

Blanca.
;
Què diu"!

Francisc. La pagarà amarga.

; M' haig de véndrer Y últim clau !

Blanca, j Fassi '1 tonto !

Francisc. ; Gà, barret!

I Y vostè, perquè no '1 fa ?

Blanca. ;, Jo ?
;
Està fresch !

j
No haig de parà

fins que '1 veuré ab un grillet

!

Es que lo mèu es pitjo/

i
m' ha posat la mà à la cara !

Francisc. i Y aquest home viu encara?- (S aixeca.)

Diguim ahònt es.

Blanca. (Aixecantse.) No senyor.

; No val la pena ! ; Axó ray !

No vull que vostè...

Francisc.
;
Què diu !

; Ab un sèr inofensiu !

; Vamos, no ho he comprès may !

i
Pegà ab una dona!

\ Bè !

Blanca. No 's cremi.
Francisc.

\
Deixi '1 per mi

!

I Me vol fè un favor ?

Blanca. ^Jo? Sí.

Francisc. No 'm miri tant.

Blanca.
\
Quins cops tè.

La llev lo doblegarà.
L' home bó hi tè confiansa.

Francisc.
i
Oh, axó sí! No hi hà esperansa.
Es net : vostè guanyarà.

Blanca, i Vol dir?
Fra ncisc.

# ;
Si fos jutge jo ! . .

.
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jMara de Deu ! [Pobre vara!
: Guasson

!

I

si ab aquesta cara

No 's necessita home bó!

Si vostè al jutge, ab malícia

li dava una miradeta

;
ja Li dich qu' aniré dreta

la vara de La justícia

!

;Gom s
1 en riu!

Li dich de veras

:Déu sè un liome temerari!

Si jo fos lo sèu contrari.

no hi voldria partir peras.

Blanca. Donchs § mi '1 plèl me fé frenta

No tinch costats.

Francisc. Miràntseli *ls costats. [Francament,

no 's pot queixar!

Blanca. Qu' es dolent.

Francisc. ;
Vostè si qu es ben dolenta!

S' en va pel mon tant bonica.

troba ab un desprevingut.

v qui iemega ha rebut.

Blanca. |
Ay fill mèu, quina palica !

Francisc. ;
Com palica ! .la veurà :

; Vostè 's casaria ab mi ?

Blanca. ;Sap?... Si vingués ab bon li. .

Francisc. • V tal bó! ; Ja '1 tastarà.

Blanca. (Ap.) ;.\ n aquet xicot 1 escamo

si li dich la professió!

Francisc Ap.) Quan sabrà que vench carbó.

;

Quina carbassa que 'm mamo .

Nada ; vejàm si es amable. L abrassa.

Blanca. Cremada.) ;
Vostè 's déu equivocà!

Fkancisc. ^.To? No.

Blanca. No 'm torni à toca.

Francisc. Bè. ;.Io 'n surto responsable !

Blanca. ;Cuidado!
.

Francisc M' ha entrat ab tuna.

Però en Carbó ho fà al moment

Blanca. ; Carbó per fe un casament ?

Fran-isc Vull dí en Carbó de la cuna.

MUSICA

I
Vostè in' ha tret de lino!

Estich ben deci<lit:

Per mica que m' estimi,

jo *m caso lot seguit,

si vostè iii* dona carbassa

i ;i porto & n' ris tribunals,

perquè d' aquesta manera

ii,, 's roba ni al cami ral
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Quan jo mes tranquil estaba,

vostè 'm surt de tras cantó

y m' diu: lo cor ó la vida.

; Mal per mal prengui 1' meu cor!

Blanca. De segú que si í' escoltan

no '1 penjaran à vostè,

perquè ;vaja te unas cosas

que no ge d' hont se las treu!

Però jo no vull romansos
jo '1 que vull: un capellà,

que 'ns ensenyi desseguida
la pistola de Sant Pau.

Francisco. Hi haurà pistola

Creguim à mi
Blanca. ^Y un cop casada

serè felís?

Francisco. Si vol fiansa

n' hi donaré.

Blanca. (Ap.) Vull que glateixi.

(Alt.) M' hi pensaré.

Francisco. Vostè, filla meva, no sab ab qui tracta

Entregui la plassa, no hi pensi un moment.
jCuan sigui casada serà tan dichosa
que '1 dia que s' mori tindrà un sentiment.

Blanca. Si al fi vostè 's casa
si logra tenirme contenta com diu,

M' obligo à que trobi

mes dolsa la vida que poma al caliu.

f
U abrassa. Suspensió de música.

PARLAT.

Vostè m' ha pres per altra,

no 'm vinga ab mès rahons.
(Se 'n va d la dreta.)

Francisc. Ab donas tant esquerpas
tampoch hi vull qüestions.

(Se "n va d la esquerra.)
Blanca. Conech que n' hi fet massa.

j
Potser s' ha ressentit

!

Francisc. Axó à mi sempre 'm passa
per ser massa atrevit.

éQué està enfadada encara?
Blanca,

j
Es clà ! j Si es tant dolent!

Francisc. ;No 'm fassi mala cara ! (S> hi acosta.)
Blanca. Donchs tingui enteniment.

(Música repetint V alegro.)

Francisco. Vostè, filla meva, etc.

Blanca. Si al fi vostè s' casa, etc.
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PARLAT.

Blanca. Vostè 'm promel una cosa

que no La podré cumplí.
Prancisc. [Qué diu! ; No 'm coneix a mi !

dii v fet : Llicencia closa.

Hi.anca. [Si jo hagués sigut casada
no 'in guerap Fet aquell tort !

iPilluf
Prancisc. jDèumèu, quin recortl

;
Diguim qui es !

;
Serà venjada !

Toqui quin bras mès inolsut.

Veu axó. (Pe '/ barret de V Agutzil.

Blanca. Sí. un barret vell.

Prancisc. Donchs fassis conte qu' es dl.

(Lo xafa ab nu cop,

i
Pot dir qu' oli li ha caigut!
Ab un cop lo desfarè.

Blanca. ;Si es carboner! ;>\o senyor!
Fhancisc.

;
Es del ofici! [Pitjor! Un altre cop.)

Blanca. ^Cóm?
Francisc. Ap. ;Que hi dit

!

Blanca. .1//. |Ah ! j Es carbonè

!

(A Francisco.) Jo també 'n sòch.

Francisc. ;
Tant persona

y es carbonera! ;Cà !

Blanca. Miri:

m' estich al carrer del Lliri.

Francisc ^Cóm se diu?
Blanca. Blanca Cardona.
Francisc. \ Vàlgam Dèu!

(Cau en la cadira fent lo desmayàt.
Blanca. \Y ara ! } Qué tè?

;
l'n treball!

;
Pobre de mi !

Begui aquet gotet de vi.

(Li duna lo del Agutzil.

Francisc. Bebent.) Descordim l' armilla. (Ho fa.) ;Bè!

«;. Ahònt sòch?
Blanca. A Sant Cayetano.

^Li ha passat?
Francisc. Estich millor.

.I/-. ^Cóm li dich?...
;
Quina calor!

(A Bla?ica.)Fàssim lo favor del vano.

S aixeca. ;. Vol que 'm passi ben aviat ?

Pèguim una bofetada.

(Blanca li dard tn mentant
Mès íbrt, mès;

j
ja està venjada!

Blanca. ^Góm?
Fran' Sòch jo '1 que li he pegat

.

Sòch en Francisco.
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Blanca. Mateix joch qn en Francisco/

;
Ay senyo !

Fbancisc.

L ' veu.)

Hi.ANCA.

Francisc.

Blanca.
Francisc

j Jo 'm moro

!

j
Pobre de mi!

Begui aquet golet de vi. (Lo del Agutzil.)

;\\A que la descordi?
. 1 iwecantse depressa.) ; No

!

;
Fugi, '1 cabell se m' erissa !

A mi no 'm torni à parlar.

^Y donchs, cóm ho hem d' arretglar?

;No pago la trencadissa!-

;Dona: la victorià es seva!

; Jo si que no hi tinch la vida

!

; Un casament, desseguida
costa un polvo, filla meva!
Casantme, perdo '1 mèu dret

;

casantme, se 'm pon lo sol

;

y vostè logra '1 que vol.

^No 'm vol veure ab un grillet?

; Tè rahò

!

[Si ha estat fortuna.

ben mirat! S' acaba '1 punt.
De dos cors: ne farem un,

y de dos botigas : una.
Blanca.

;
Però desprès de tants crits

véurer tanta intimitat!

àCóm ho pendrà axó '1 vehinàt?
Fr ncisc. Miri: jque ho prengui ab los dits!

ESCENA ÚLTIMA.

Brunet.

Blanca.
Brunet.

Francisc

Bri net.

Francisc

Blanca.
Francisc,
Brunet.

Francisc

Dits, BRUNET, luego AGUTZIL.

j
Bravo ! 'L jutge no ha vingut.

; Calla!
j Ja 'n tenim dos mès!

Vostès... (A Francisco y Blanca.
Som los carbonès.

j No 'Is 'guera pas conegut

!

<;,Qué hi ha?
\ No Is han pas citat

!

;V han de anar separats!

è Qué?
jJa ns vol separar vostè

y encara no 'ns hem casat

!

;Jo 'Is he de advertí!

No cal.

jDich! (A ^^.j^Vostévolquehi tornem?
é,Jo? iGà!
(A Brunet.) ^Veu! Nos concilihém.
;
Sensa '1 jutge no es legal!

;
Axó no pot quedà axí"!

i
No 'n faltaba d' altra !

\ Gà

!

;
Es dir que 'ns hem de brallà

!
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Brunet. ;Home, es net! ;Quí 'm poga a mi!
Blanca. ;.\y.a\! jQues' La fet cap gasto!
Bri net. [Que diu!

;
.la li faré "1 conta !

Hi.ama. Passil, donchs.
Brunet s

1

acosta « la taula y escriu

Prancisc. ; N<> siga tonta !

[No se '1 cregui à n' aquel brasto!

;
Si encara no hem COmensàt!

Blanca.
;
A.xó puja desseguida!

FraNCISC. ;
Ni» ho 'via visi en ma \ itla !

;V donchs, si 'us guessim brallàt!

1 > i v i nkt. ïingui. Li aòna '> compte d Blanca )

Repassise '1 li»-.

Prancisc. \evam (Prenentlo. [Quina professo!
Llegint., Trenta rals d' una Bessiò,

sis rals y milj de papè.
[Mare de Dèu !

;
A\o espanta !

Llegint.) [Cinquanta un consell!
Brunet. L<>- val.

Prancisc. Un testimoni 1>6: un ral.

Dos idem falsos : quaranta.

[Qué diu! ;L' hi inflaria 'Is nas-

Brunet. [Ningú pot trobarhi un pel!

^Lo que marca Y arancel.

^No 'Is conto res dels meus passos.

Prancisc. [Si hagués tingut en Baldin
no hauria passat axó!

;
Aquell era un home bó !

Blanca. jBusquil, donchs

!

Iïíam :isc. ;
Oh ! Es à presiri

.

(A Brunet.) Ja veurà; las cosas claras :

jo no pago.
Brunet. ;Axó s veurà!

;Y a vostè qui '1 fa ficà

en camisas d' onze varas

!

Prancisc. ;Qunn jo m' hi fico !...

Brunet. Mentida.
Blanca. Sí senyor.
Brunet. (A Blanca.,, [Qué sap vostè !

Amenassant.) Bueno. S/*r/ V Agutzil

Prancisc. &Qué vol dir?

Brunet. Hé. ré.

Agutzil. ;.Qu' es axó? ;Avuy tothom crida !

Prancisc. No m' espanta.
Brunet. A mi tampoch,
Agutzil. Silencio. ;

M fan venir set!

nt que no In Ini ui y que l' hi han xafat l<> barret.

;. Ahònt es lo víï m'L mèn barret!!!

;N hi ha per tirarlo al focli !

ÍA Bl«,ica y Franc.) <,Qué volen? Cremat.

Brunet.
'

;

Altre vegada
los carboners

!
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Agutzil. (A Brunet.) jQuédiheu!

i
Si que han perdut! Vaja, 's veu
que han anat à la bogada.

Blanca. Prengui un duro mentrestant.
Brunet. ;

Perquè es vostè, vaja ! (Pren lo duro.)

Francisc. (Irónich.) jOh, sí!

Blanca. Y nosaltres à enllestí

qué à ca '1 Bisbe tancaran.

Nos casem. (Al Agutzil.)

Agutzil. jQuína desgracia

!

(A Franc.) i Y tota aquella malícia?
Francisc. ,j,Qué hi farà? No vull justícia

;

m' estimo mès una gràcia.

A.GULZIL. ; Ja estich fresch !
j
Si 'n tindré aquí

de donas, quan se sabrà !

Brunet. Si s' han de tornà à brallà, {A Blanca.)

I sap ?
i
recórdintse de mi

!

Blanca. Senyors : sent marit y molla (Al piíblich.)

vindran fills; hi haurà penúria...

Francisc. Y si no 'n venen, à Núria;
à ficà '1 cap dintre 1' olla.

Blanca. Vull dir que no tingan pó
(Al piíblich tapant la boca d Franciscà.)

d' allò que han sentit avans
;

si vostès sòn parroquians
no 'Is mullarem lo carbó.

FI

AVIS IMPORTANT.

Aquesta obra pot representarse sense la música
en los teatros que no tingan companyia lírica.










